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MILITARY JARGON AS A “LANGUAGE FOR THE INITIATED”

We consider studying military jargon from the point of view of its role in the
professional sublanguage. There are different approaches to the study of military jargon. We
assume military jargon to have a cryptographic function.
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VJIK 81°37

3AMMCTBOBAHUE U3 AHIJIMICKOTI'O SI3bIKA DIIOHUMOB,
BXOJISILLIUX B CEMAHTUYECKOE MOJIE «[TPEJMETHI
TAPJIEPOBA»

A.A. Yepnviuiosa
Hayunwui pyxosooumenv: M.A. Pozengenvo,
Kanouoam ¢hunono2uieckux Hayx, ooyeum (BI'Y)

Crathst  mocBslmleHa  mpoOiieMeé  3aMMCTBOBAHMSA  AHTJIMHCKUX  SIOHHUMOB,
0003HAUaAIONIMX BUABI OJEXK]bl. ABTOpP pacCMaTpUBAET 3BONIOLMIO TEPMHHA «3IOHUM,
NPUBOANT KIACCU(PHUKAIUIO SMOHUMOB. B cTarbe OCYIIECTBISETCS 3TUMOJIOTHYECKHIMA
aHaJIW3 3aUMCTBOBAHHBIX JIOHHMMOB CEMAaHTHYECKOI'O IIOJIA «IPEAMETHl Tapaepoday,
MIPEACTABICHHBIX B CIIOBAPAX MHOCTPAHHBIX CJIOB.

KuroueBble cji0Ba: CeMaHTHKA; SMOHUM; aHTPONOHUM; TONOHHUM; 3aUMCTBOBAHME;
TUMOJIOT USL.

CrnoBa-3mOHUMBI HEPEAKO YIOTPEOsAIOTCS B HaydHOW cdepe, u ux
IMPOKAsi paCPOCTPAHEHHOCTh, B CBOIO OUY€pe/lb, MOPOUIa MHOKECTBO PadoT,
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NOCBSIIEHHBIX  AHAM3y HCIOJIb30BAaHHUS OSIOHHMMOB B  MEAULHUHCKOU
(E.B. Bapnasckas, P.II. Camyces, JLII. UYypunos, I'.JI. ApHaynos,
JI.LB. lyoposuna, E.B. bexumea, B.H. I'ybun u nap.) um TexHUYECKOU
(U.A. KonbkoBa, B.M. bonoro, E.A. 3rwo3una, M.A. SfkoBneB u ap.)
JUTEPAType B KA4€CTBE TEPMUHOB. DTOT IJIACT TEPMHUHOJIOTMYECKOU JIEKCUKH
M3YyYaeTcsl Kak CpeICTBO NPO(hEeCCHOHATBHON MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIUU.
JlanHass paboTa MOCBSIIEHA SMOHMMAM CEMaHTHYECKOIO TMOJIA «IIPEIAMEThI
rapJiepo0a», 3aMMCTBOBaHHBIM U3 aHTJIMICKOTO S3bIKA.

CornacHo B.M. Jlelunky, «IeKCHYeCKas €IUHMUIA ‘“DTOHKMM~ HMEET JIBa
3HAYEHUsI, KOTOPbIM COOTBETCTBYIOT [BE 3MOXH €€ MPUMEHEHUS B S3bIKE»
[JTeitunk 2011]. IlepBoe 3HAYEHHE JIEKCEMBI «AMOHUM» — <JIMIO, OT HUMEHHU
KOTOPOT'O MPOU3BEJICHO HA3BAHUE HAPOJA, MECTHOCTH U T.IL» [AxMaHoBa 1966:
529]. OgHako TaHHOE 3HAYEHHE YCTAPEBAET U HA 3aMEHY €My NPUXOJIUT APYroe
— 3TO YK€ caM O0BEKT WJIU MPOLECC, HA3BaHUE KOTOPOro MPOU30IILIO OT UMEHU
COOCTBEHHOT 0.

JI. MunkoBa u P. CrokBesn mnpejjaratoT CJIEAYIOIIyH0 KiacCHU(pUKAIIIo
AMOHUMOB: 1) OCHOBaHHBIE Ha AaHTPONOHMMAxX (MMEHaX COOCTBEHHBIX); 2)
OCHOBaHHBIC Ha TOMOHUMAaX (reorpaduyuecKnX Ha3BaHUSIX); 3) OCHOBaHHBIC Ha
JUTEPATYPHBIX, QOIBKIOPHBIX U MU(POJIOTHIECKUX UMEHaX; 4) OCHOBAHHBIE Ha
Ha3BaHUAX OpEeHI0B, KoMMepueckux kommnanuit [Minkova, Stockwell 2009: 19—
21].

O06pa3zoBaHue SMOHMMOB OT UMEH COOCTBEHHBIX, & UMEHHO OT JIMYHBIX
uMeH u ¢damunui, seuserca TpaaunuoHHsiM. Kax numer H.B. HoBunckas,
OCHOBY T€PMHHOB-3IIOHMMOB COCTAaBJISIIOT KaK MMEHA HAIIMX COBPEMEHHHUKOB,
TaKk ¥ WMEHA JIMYHOCTEH, 3HAYMMBIX B HayKe, MOJUTUKE U OOIIECTBEHHOMU
KU3HHM Tponuioro. TakuMm 00pa3oM, «IMOHUMHUYECKHE HA3BAaHUS CTAHOBATCS
“maMATHHKaMu” CBOETO BPEMEHH, M B OJTOM HUX OOJbIIAs IEHHOCTHY
[HoBunckass 2013: 34-38]. Cpenu 3auMMCTBOBAHHBIX aAHIJMWCKUX CJIOB,
0003HaYaMIMX TpeAMEThl TapAepoda, K JaHHOW TpyNIe OTHOCATCA TakKue
JIEKCEMBI, KaK Kapouzaw, pe2iau, cneHcep U MaKuHmoul.

Kapouean (anrin. cardigan) — npsiMoii yJIMHEHHBIH JKakeT 0€3 BOPOTHHKA
U JIAIIKaHOB, KOTOPBIA MEPBOHAYATIHHO OBLT YaCThIO TOJBKO MY>KCKOM OJEHKIbI
I 1ocyra, — ObUT Ha3BaH 1o nMeHu rpada Kapaurana, a pearan (anr:i. raglan)
— (pacoH BepxHEW OJeXKbl, CKPOCHHOM TaK, YTO pyKaBa COCTaBIAIOT C IIEYOM
OJIHO TeNoe, — mpousomien oT (pamuauu reHepana Parmana. Ecim HOCHTEMIO
PYCCKOTO $13bIKa 3TH UMEHA HE Jal0T HUKAKUX acCOIMAIlMi, TOMUMO CBS3aHHBIX
C OAEXI0M, TO s anrinu4yad u [xeiimc bpagenemn, ceapmoit rpad Kapnuran,
u @uupoit Comepcer, nepBblii O0apoH Parnman, — 3HauYMMble MUCTOPUYECKHE
¢urypsl, cBsazanHble ¢ KpbiMckoil BoHHOW. 3p1ech uepe3 IMOHUMUIO
BBITIOJTHSCTCS] QYHKIIMSI COXPAHEHUSI NCTOPUYECKOMN MaMsITH.

Yro kacaeTcst ciioBa crneHcep (aHTI. SPENCEr), TO OHO MPOU3OILIO OT
uMmenu rpada Jxopmxa Crnencepa. Cunutaercsi, 4TO UMEHHO OH CTaJl aBTOPOM
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OPUTAJIEHHOW KOPOTKOW KYPTKM C JJIMHHBIMH PYyKaBaMH, 3aKPbIBAIOIIUMU
kuctu pyk [Cnencep: URL]. CioBo mpumedaTenbHO TEM, YTO BHOCIEICTBUU
€ro 3HAYEHUE CY3WIOCh: MOCTENEHHO OHO CTAJI0 O3HAayaTh MPEIMET JIWIIb
YKEHCKOTO rapjaepooa.

Uctopuss  mpoUCXOXKIAEHUS  JIGKCEMbl  MAKUHMOW,  O3HavaroIlein
HENIPOMOKAEMBIN MPOPE3ZUHEHHBIN IUIAI, CO3AaHHbIN Yapiib30M MakuHTOLIEM,
M3BECTHA HOCHUTEIISIM PYCCKOro si3bika. (OJIHAKO CTOUT OTMETUTh, YTO
CYIIECTBYET OMOHHUMHUYHOE HUMsI COOCTBEHHOE, KOTOpPOE€ OIIMOOYHO MOKHO
CBS3aTh C HMEHEM MIOTJIAHJCKOTO XHMHKA. Peub HIET 0 KOMIbIOTEpE
«MaxkuHTOom». OKa3bIBa€TCs, HA3BaHUE Ui MEPBOTr0 KOMIBIOTEPA KOMIIAHUU
Apple ObuTO TIOTyYEeHO OT HAMMEHOBAHHMSI COpPTa SIOJIOK MAaKUHTOII, KOTOPbIE, B
CBOIO odYepenb, ObUIM Ha3BaHbl B YecTh JlkoHa MakuHTOma, depmepa,
BbIBeIIErO 3TOT copT [bmay 2010: 133].

B HEeKoTOpBIX ClIOBapsiXx HHOCTPAHHBIX CJIOB JIEKCEMA (hpeHy MpeICTaBIcHa
KaK 3aMMCTBOBaHHbBIM 3M0HUM [bynbeiko 2005: 556; 3axapenko u ap. 2008:
032], ogHaKO HM B OJHOM AaHIJIOS3BIYHOM TOJKOBOM cioBape (Cambridge
Online Dictionary, Oxford Dictionary, Longman Dictionary u mp.) He ynanoch
oOHapyXuTh y cioBa french sHadenus ‘kypTka BOCHHOTO 00pasiia ¢ YeThIPhMS
HAKJIAJHBIMU KapMaHaMU U XJISICTUKOM €337y’ WJIU CXOJIHOTO eMy, TeM Oojee —
BOCXOJAIero Kk uMeHu ¢enpamapmana [[xona @penua. Takum o00pazom,
1[€JIeCO00pa3HO JaHHBIM SIOHUM CUHUTATh PYCCKUM, IOCKOJBKY MPOIECC
o0pa3oBaHMs CJIOBa TMPOUCXOJUII YK€ B PYCCKOM S3bIKE, IMYCTh W OT
AHTJIMMCKOrO UMEHH.

Btopass rpymnma 3nOHMMOB — Te€, KOTOpPbIE OCHOBaHbl Ha HAa3BAHUSIX
reorpaduyecknx 0O0BEKTOB. Bompoc 0 BKIIOYEHHWH TOMOHHUMOB B JIaHHYIO
KJIaCCU(PDUKAIIMIO OCTAETCS OTKPBITBIM M JO0 CHX MOP MOPOXKIAET MHOKECTBO
nuckyccuii. Hampumep, .M. KonbkoOBa 4eTKO pa3aesieT NOHITHS «3IIOHUM» U
«TOTIOHUM», TOJUYEPKUBAs, YTO AMOHUMBI O00OpPa3yOTCS TOJBKO OT MMEHHU (B
npsimoM 3HadueHuu) [KonbkoBa 2018: 125]. OnHako mMbl OyjieM paccMaTpuBaTh
ATy JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKYIK0 TpyIIly B KayeCTBE OJHOM U3 KaTeropuu
AMIOHUMOB.

Cpenu SIIOHMMOB BTOPOTO THIA OCO00 BBIACISAIOTCS HAWUMCEHOBAHHS
NPEeAMETOB OJCKIbI, CBA3aHHble C lleHTpanbHOM AMEpuUKON, — nanama W
b6epmyobi. VIHTEpeCHO, 4YTO H3HAYAIBHO CIOBO MAHAMA O3HAYaJI0 KPYIHOE
MOUIEHHUYECTBO C MOJIKYIOM JOJKHOCTHBIX JiIl. T€pMUH BO3HUK B CBSI3U C
KpaxoM B 1889 r. @paHiy3ckoil KOMITAaHUM 1O NpOpbITHIO [[aHaMCcKOTOo KaHaia
[Jlexun, IlerpoB 1949: 509]. Vxe mo3zxe q100aBUIOCH €Ile OJHO 3HAYEHUE —
‘IeTHSAS IIUPOKOIOJas NUIsNa W3 BOJIOKOH mnanbMbl’. YTo Kacaercs
COOTBETCTBHUSI PYCCKOTO SIOHMMA nanama W aHTJIUHCKoro panama hat, crour
OTMETUTh HX MOP(OJOrMYecKoe M CEeMaHTHYeCKoe paznuuus. Bo-mepBbix,
COTJIaCHO KJIacCHU(UKAIMA TOTOHUMHUYECKUX M DSIOHUMHYECKUX CTPYKTYD,
npuBeaecHHon B cratbe M.M. KonbkoBou [KonbkoBa 2018: 125], pycckas
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JIEKCeMa naHama UMEET MPOCTYI0 HOMHUHATUBHYIO CTPYKTYPY, T.€. COCTOUT M3
OJTHOTO DJJICMEHTA; aHIIMiickoe Ppanama hat wuMeeT JABYXKOMIIOHEHTHYIO
CTpYKTYpy. Bo-BTOpBIX, ceMaHTHKa JIeKceMbl panama hat yxke: aHrimiickoe
CJIOBO HAa3bIBA€T TOJBKO MPEAMET MYKCKOTO Tapiepooa.

bepmyowvr (anrn. Bermuda shorts), oueBuaHo, Mony4dmiiv CBO€ Ha3BaHUE OT
bepMyackux oCTpOBOB U cTajdu 0003HAYaTh B 00OUX SI3bIKAaX MIMPOKHE OpPIOKU
CBOOOJHOTO TIOKPOS, NPUOJMU3UTENIBHO [0 KojJeH. I[IpumeuarenbHo, YTO
ATUMOJIOTUYECKUN OHJIAWH-CIIOBAPh AHTJIMKUCKOTO S3bIKa MPEAaraeT CpaBHUTH
CTaThl0 O OepMyJax ¢ TEKCTOM O Kampu: JeHCTBUTENbHO, 00a CJoBa,
O3HAYAIOLIUX THUMBI OPIOK, MPUOIU3UTEILHO B OJHO U TO ke BpeMmsa (1946 u
1956 cootrBeTcTBEHHO) OBUIM MPOU3BEACHBI OT Ha3BaHuil ocTpoBoB [OED:
URL].

Buxunu (anri. bikini) — >keHCKMIT KymalbHBIM KOCTIOM, COCTOSIIHHA H3
JBYX 4YacTeW: Y3KOro, JOCTATOYHO OTKPBITOrO OKOCTTrajibTepa U IJIABOK, HE
JOXOJAIIMX N0 Tamuu. Ha3zBanue mpowusonuio or octpoa bukuHu B Tuxom
okeane. Co BpeMEHEM HOCHUTEIU AHTJUUCKOTO s3blKa CTajld MPOU3BOIUTH
JICKCEMbI-Ha3BaHUs KyNaJIbHUKOB IO aHaymoruu: monokini u trikini, ocmsicss
OykBocoueTaHHe Di- kak MPUCTABKY.

Ckopee  Bcero, camMblM  HEOXHAAHHBIM  IPUMEPOM  BIOHUMA,
c(hOpMUPOBAHHOTO HAa OCHOBE TeOrpauiyecKoro Ha3BaHUs, SBISETCS JEKCeMa
Ooicuncol (aHriL. jeans). CorracHO ATUMOJIOTHH JAHHOTO CJI0BA, OHO IMPOMU3OIILIO
OT Ha3BaHUsI UTATBSHCKOTO ropoja ['enysi, rjae MOpsiKu BIEPBbIE UCTOJIb30BAIN
MPOYHYIO XJIOMYaTOOYMa)KHYIO TKaHb JJIsl U3TOTOBJICHUS TIAPYCOB, a MO3/{HEE —
OJICKIBI.

Jlexcema, oOo3Hauaromasi MOMYJSPHBIE B COBETCKOE BpeMsl KYypTKH-
AJSICKM, TPAKTYEeTCSI B HEKOTOPBHIX ITUMOJOTHMYECKUX CIIOBApSIX KakK AIOHUM,
ocHoBaHHbIN Ha TonmoHuMe Ansicka [BMCHUC 2007: 45]. Ognako HA caMoM fAeje
nepej; HaMU 3TMIOHUM YETBEPTOro TUra: (opMUPOBAHKWE UMEHU HAPUIIATEIHLHOTO
IPOUCXOIUT OT Ha3zBaHus OpeHaa. Cpa3y CTOUT CcKazaTh, 4YTO OTO HE
3aMMCTBOBAaHHOE IIOHSTHE, B AaHIJIMHCKOM s3bike HeT cioBa alaska wim
KOHCTPYKIIUH, COJIepkKaIlel Ty JIKCeMy, KOTopasi Obl 03Hauaja yTEIUICHHYIO
CIIOPTUBHYIO KypTKy. Tak d4TO CYIIECTBYIOIIEE 3HAYEHHUE CJIOBA aIACKA
c(hOpMUPOBAIIOCH UIMEHHO B PYCCKOM SI3BIKE.

To ke camoe kacaeTcsa W JieKceMbl kedbl. OOpa30BaHHOE OT Ha3BaHUS
amepukaHCcKoi komrannu «Keds», BbIMycKaromier mnapycHHOBbIC Ty Ha
PE3UHOBOM MOJIONIBE, HAPUIATEIBLHOE CYIIECTBUTEIBHOE MIPUKUIIOCH UMEHHO B
PYCCKOM SI3bIKE.

Takum o00pa3oMm, OCYIIECTBICHHBIM aHaU3 3MOHUMOB-3aUMCTBOBAHUM,
BXOJSIIUX B CEMAHTUYECKOE TOJIE «IIPEAMETHI Tap/iepoOay, mokasal, 4To:

— CpemM TaKOBBIX OTCYTCTBYIOT TEPMHHBI, OOpa30BaHHBIE OT
JUTEPATYPHBIX, (DOTHKIOPHBIX U MU(DOTOTHIECKUX UMEH,
— B CJOBapsiXx MHOCTPAHHBIX CJIOB HHOTJA BCTPEYAETCS HETOYHAs
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uH(dOpMaIKsg OTHOCUTEIBHO 3aMMCTBOBAHMUS CIIOBA;
— CEMaHTHYeCKas CTPYKTypa aHIJIMWUCKUX JSIOHMMOB M PYCCKHX
SIIOHUMOB, BOCXOJSIIUM K HUM, MOXET PA3HUTHCH.
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EPONYMS IN THE SEMANTIC FIELD “CLOTHES” BORROWED
FROM ENGLISH
The paper studies how English eponyms denoting types of clothing are borrowed into
Russian. We examine the development of the term “eponym” and give a classification of
eponyms. We provide an etymological analysis of the borrowed eponyms of the semantic
field “clothes” presented in dictionaries of loanwords.
Key words: semantics; eponym; anthroponym; toponym; borrowing; etymology.
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